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Лингвокультурология рассматривает специфику взаимодействия и 

взаимосвязи языка и культуры, воплощенную в языковой единице. Данная 

специфика может выявляться путем анализа особенностей дискурса, языковой 

картины мира, посредствам изучения языковых единиц разных уровней. 

В центре внимания лингвокультурологии находятся способы и средства 

отображения в семантике языка объектов культуры. 

В лингвокультурологических исследованиях для анализа культурной 

информации, зафиксированной в языковых единицах, используют различные 

понятия: концепт, фразеологизм, лингвокультурема.  

Традиционным для лингвокультурологии является понятие 

лингвокультуремы, под которыми понимается «лексическая (или 

фразеологическая) единица, состоящая из трех компонентов: формы, значения с 

культурными коннотациями и семиотической связки между формой и 

значением» [1, с. 7]. В. В. Воробьев называет лингвокультурему «основной 

единицей описания в лингвокультурологии» [2]. Исследователями отмечалось 

единство языкового и внеязыкового содержания лингвокультуремы [3; 4; 5; 6], 

наличие в их содержании культурных ассоциаций [6], многократная рефлексия 

их «ноэматического содержания» [7], представленность афоризмами, 

крылатыми словами, образной основой фразеологических единиц [8], 

прецедентными феноменами, речевыми клише и штампами [9], наличие в их 

значении национально-культурного компонента [9]. Некоторые исследователи 

(Брусина Е. В. [10]) ставят знак равенства между терминами лингвокультурема 

и концепт культуры: «В пределах языковой картины мира существует 

ценностное отражение мира, представленное совокупностью концептов, 

наделенных особой значимостью для представителей лингвокультурного 

сообщества и определяющих их ценностные ориентиры. Такие концепты 

именуются в настоящей работе лингвокультуремами, или концептами 

культуры» [10]. Автор отмечает, что «одним из критериев выделения 

лингвокультурем из общего корпуса концептов языковой картины мира 

является прецедентность (эталонность) концепта» [10]. В. В. Воробьев также 

отмечает, что «национально маркированный концепт реализуется в культурно 

языковой среде в виде лингвокультуремы и их совокупности» [2]. Таким 

образом, лингвокультурема обладает языковым и культурным содержанием и 

представляет собой языковую репрезентацию лингвокультурологического 

концепта. Лингвокультурема может представлять собой как лексему, так и 

фразеологическую единицу, метафору, текст. Лингвокультурема является 

частью лингвокультуры, которая представляет собой культуру, «закрепленную 

в знаках языка» [11], особый тип взаимосвязи языка и культуры. 
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Лингвокультурема эсклицирует коллективный опыт нации, ее ценностные 

установки, нормы поведения, традиции и обычаи. Фиксируя объекты, события 

и явления культуры народа, представляющие внеязыковую культурную среду, 

лингвокультуремы имплицитно хранит культурные смыслы и значения. 
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